
Аннотация рабочей программы дисциплины 

«Иностранный язык (немецкий)»,  адаптированной для лиц с 

ограниченными возможностями здоровья и инвалидов. 

Целью освоения дисциплины «Иностранный язык» (немецкий) 

является овладение немецким языком как средством межкультурной 

коммуникации в сфере научной деятельности для формирования и развития 

умений и навыков работы со специальной литературой, необходимой в 

профессиональной деятельности, а также межличностной коммуникации. 

Задачи дисиплины: 

– сформировать навыки, необходимые для овладения основными 

ресурсами для восполнения имеющихся пробелов в языковом образовании 

(типами словарей, справочников, компьютерных программ, 

информационных сайтов сети ИНТЕРНЕТ, текстовых редакторов и т.д.);  

- сформировать навыки понимания основного содержания несложных 

общественно-политических, публицистических и прагматических текстов;  

- сформировать умение начинать, вести/поддерживать и заканчивать 

диалог-расспрос об увиденном, прочитанном, диалог-обмен мнениями и 

диалог-интервью/собеседование при приеме на работу;  

- сформировать навыки, необходимые для заполнения формуляров и 

бланков прагматического характера; поддерживания контактов при помощи 

электронной почты (писать электронные письма личного характера); 

оформления Curriculum Vitae/Resume и сопроводительного письма, 

необходимого при приеме на работу;  

- ознакомить с зарубежным опытом в области биологических наук 

путем получения информации профессионального содержания из 

зарубежных источников 

Изучаемые темы и основные вопросы. 

Особенности иностранного языка в сфере научной коммуникации.  

Имя существительное. Образование множественного числа имен 

существительных. Склонение существительных. Типы склонения 

существительных. 

Категории залога. Временные формы глагола в Aktiv, Passiv 

Сложноподчиненное предложение. Распространенное определение. 

Обособленный причастный оборот. 

Модальные инфинитивные конструкции. Инфинитивные обороты 

(союзные и бессоюзные). Особенности перевода предложений  с участием 

инфинитивных оборотов. 

Категория залога. Временные формы глагола в Aktiv. 

Спряжение сильных, слабых, нестандартных глаголов. Отделяемые и 

неотделяемые приставки. 

Временные формы глагола в Passiv. Причастия 1,2. Образование и 

употребление причастий. Функции причастий в предложении. 

Слоноподчиненные предложения. Типы придаточных предложений. 

Виды подчинительных союзов. 



Распространенное определение. Порядок перевода предложений с 

участием распространенных определений. 

Обособленный причастный оборот. Особенности перевода 

предложений  с участием обособленных причастных оборотов. 

Инфинитивные обороты (союзные и бессоюзные). Особенности 

перевода предложений  с участием инфинитивных оборотов. 

Модальные инфинитивные конструкции.  Особенности употребления и 

перевода. 

Реферирование статей на немецком языке. 

Беседа на немецком языке о теме диссертационного исследования 

Объем дисциплины, 3 зачетных единиц. Форма промежуточного 

контроля – зачѐт и экзамен. 

При реализации адаптированной программы предусмотрены 

специальные организационные и материально-технические условия. 

 
 


